
36051 Италия, Креаццо (Виченца), ул. Пасубио, 41      ZETAGI srl Тел.+39.0444.228300 Факс+39.0444.228366 e-mail: info@zetagi.it

ЗАЩИТНЫЕ ПОКРЫТИЯ 

TITANIA EP SS 
(ex 7530.9029) 
Rev.03 Febbraio 2019
Generalità 
Rivestimento epossi poliammidico ad alto spessore, senza 
solvente 
Principali caratteristiche 

• Buona flessibilità,resistenza alla corrosione ed
all’abrasione

• Omologato Ministero Sanità per il contatto con
acqua potabile

• Applicabile direttamente su acciaio e cal-
cestruzzo

Tipo di impiego 
Come rivestimento protettivo per pali, strutture metalliche 
costiere, serbatoi di acqua potabile e condutture 

Solidi in volume 
• 98 ± 2%

C.O.V.
• 28 g/l

Peso specifico 
• kg/l 1,57 ± 0,05

Spessore tipico 
• µm 300-1000 a seconda delle specifiche

Resa teorica 
• m²/l 3,2

Consumo teorico 
• g/m² 480

Codice prodotto base 
• 7083250 (avorio)

Codice indurente 
• 701552

Diluizione 
• -

Rapporto di miscelazione 
• In peso 100 : 20
• In volume 3,1 : 1

Pot-life a 20°C 
• h 1,5

Colore 
• Giallo ossido (altri colori a richiesta)

Aspetto 
• Lucido

Описание 
Толстослойное эпоксидное полиамидное покрытие, не 
содержащее растворитель 
Основные характеристики 

• Высокая эластичность, устойчивость к корро-
зии и истиранию

• Одобрено Министерством здравоохранения
для нанесения на поверхности, контактирую-
щие с питьевой водой

• Может наноситься непосредственно на сталь
и бетон

Рекомендуемое применение 
В качестве защитного покрытия свай, береговых ме-
таллоконструкций, резервуаров и трубопроводов пить-
евой воды 
Содержание сухого вещества по объему 

• 98±2 %
Летучие органические вещества 

• 28 г/л
Удельный вес 

• 1,57±0,05 кг/л
Типовая толщина пленки 

• 300 – 1000 мкм в зависимости от специфика-
ции

Теоретическая укрывистость 
• 3,2 м²/л

Теоретический расход 
• 480 г/м²

Код базы 
• 7083250 (слоновая кость)

Код отвердителя 
• 701552

Разбавление 
• -

Соотношение компонентов в смеси 
• По массе 100: 20
• По объему 3,1: 1

Жизнеспособность при 20 °C 
• 1,5 ч

Цвет 
• Оксидно-желтый (другие цвета - по запросу)

Внешний вид 
• Глянцевый



36051 Италия, Креаццо (Виченца), ул. Пасубио, 41      ZETAGI srl Тел.+39.0444.228300 Факс+39.0444.228366 e-mail: info@zetagi.it

ЗАЩИТНЫЕ ПОКРЫТИЯ 

Metodo di applicazione 
• Airless
• Pennello e rullo (non ottimale, più passate per

raggiungere lo spessore tipico)

Durata a magazzino 
• 12 mesi (T. max. 40°C)

Preparazione delle superfici 
• Acciaio nuovo: sabbiatura a metallo bianco grado

Sa 3 ISO 8501-1 e SIS 05 59 00 (SSPC -SP-5). Il
profilo di rugosità dovrà essere conforme allo
standard Keane Tator 3.0/4.5 o Standard Ru-
gotest N.3-N.11 tipo B a/b.

• Cemento: asportazione mediante pic-
chettatura/sabbiatura di strati friabili o poco coer-
enti al supporto, risarcimento delle parti ammalo-
rate e spolveratura, seguite da idoneo primer
penetrante/consolidante.

Condizioni di applicazione 
• Temperatura 10° ÷ 50°C
• Umidità relativa < 80 %

Tempo di indurimento 
Temperatura Fuoritatto (h) Profondità (h) Interv. di sovr. 

min. (h) max. (gg) 

10°C 18 ÷ 24 10 24 3 

20°C 8 ÷ 12 7 12 2 

30°C 4 ÷ 8 5 8 1 

Apparecchiatura d ispruzzo 

Airless 
• Diametro ugello pollici 0.023 ÷ 0.030 

• Rapp. di compressione 60 : 1 

• Pressione uscita kg/cm² 120 ÷ 240 

E’ consigliabile utilizzare un airless munito di preriscaldatore o riscaldare il prodotto a 
25°C onde evitare diluizioni. 

Consigliato per cicli in 
• Immersione in acqua potabile, contatto con

sostanze alimentari solide (farine, granaglie), im-
mersione in acqua dolce e salata, soluzioni sa-
line.

Sconsigliato per cicli in 
• Immersione in soluzioni acide o alcaline concen-

trate, immersione in solventi.
• 

Resistenza alla temperatura 
• 100°C all’aria
• 40 °C in immersione

I consigli tecnici eventualmente forniti, verbalmente o per iscritto, circa le modalità d'uso 
o di impiego dei nostri prodotti corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze 
scientifiche e pratiche e non comportano l'assunzione di alcuna nostra garanzia e/o re-
sponsabilità sul risultato finale delle lavorazioni con l'impiego dei nostri prodotti; non dis-
pensano quindi il cliente dall'onere e responsabilità esclusivi di verificare l'idoneità dei 
nostri prodotti per l'uso e gli scopi che si prefigge. La presente annulla e sostituisce ogni 
altra precedente.

Метод нанесения 
• Безвоздушное распыление
• Кисть и валик (не рекомендуется, т.к. для по-

лучения типовой толщины требуется нанесе-
ние дополнительных слоев)

Срок годности 
• 12 месяцев (T. не более 40 °C)

Подготовка поверхности 
• Сталь: пескоструйная обработка до чистого

металла, Sa 3 в соответствии с ISO 8501-1 и
SIS 05 59 00 (SSPC-SP-5). Профиль шерохо-
ватости должен соответствовать стандарту
KeaneTator 3.0/4.5 или стандарту Rugotest N.3-
N.11 тип B a/b.

• Бетон: удаление рыхлых и слабо связанных
слоев путем дробления и/или пескоструйной
обработки; восстановление поврежденных
участков; тщательное обеспыливание с после-
дующим нанесением подходящей укрепляю-
щей грунтовки.

Условия применения 
• Температура: 10 ÷ 50 °C
• Относительная влажность: < 80 %

Время сушки 
Температура Высыхание 

на отлип (ч) 

Полное вы-

сыхание (д) 

Интервал перекрытия 
мин. (ч) макс. (д) 

10 °C 18 ÷ 24 10 24 3 

20 °C 8 ÷ 12 7 12 2 

30 °C 4 ÷ 8 5 8 1 

Оборудование для распыления 

Безвоздушное распыление 
• Диаметр сопла дюймы 0,023 ÷ 0,030 

• Соотношение нагнетания 60: 1 

• Давление жидкости кг/см² 120 ÷ 240 

Рекомендуется использовать безвоздушное распыление с предварительным по-
догревом компонентов или подогрев продукта до 25 °C для предотвращения раз-
жижения. 

Пригодно 
• Для погружения в питьевую воду, контакта с

твердыми пищевыми продуктами (мука, куку-
руза), погружения в пресную и морскую воду,
погружения в растворы солей.

Не пригодно 
• Для погружения в концентрированные рас-

творы кислот и щелочей, погружения в раство-
ритель.

Рабочая температура 
• 100 °C в воздухе
• 40 °C при погружении в жидкость

Устные или письменные технические рекомендации, касающиеся использования и 
способов применения нашей продукции, соответствуют нашим текущим научным и 
практическим знаниям и не влекут за собой никаких гарантий или ответственности 
за конечный результат применения. Они не освобождают клиента от ответственно-
сти за проверку пригодности нашей продукции для предполагаемого использования 
и области применения. Эта редакция аннулирует и заменяет все предыдущие. 


